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Les modalités relatives à l'expédition des 
envois individuels ou collectifs feront l'objet, 
s'il y a lieu, d'accords spéciaux entre les 
Puissances intéressées, qui ne pourront en 
aucun cas retarder la distribution des 
envois de secours aux prisonniers de guerre. 
Les envois de vivres ou de vêtements ne 
contiendront pas de livres; les secours 
médicaux seront, en général, envoyés dans 
des colis collectifs. 

ARTICLE 73 

A défaut d'accords spéciaux entre les 
Puissances intéressées sur les modalités rela- 
tives à la réception ainsi qu'à la distribution 
des envois de secours collectifs, le règlement 
concernant les secours collectifs annexé à 
la présente Convention sera appliqué. 

Les accords spéciaux prévus ci-dessus ne 
pourront en aucun cas restreindre le droit 
des hommes de confiance de prendre pos- 
session des envois de secours collectifs 
destinés aux prisonniers de guerre, de pro- 
céder à leur distribution et d'en disposer 
dans l'intérêt des prisonniers. 

Ces accords ne pourront pas non plus re- 
streindre le droit qu'auront les représen- 
tants de la Puissance protectrice, du Comité 
international de la Croix-Rouge ou de tout 
autre organisme venant en aide aux prison- 
niers qui serait chargé de transmettre ces 
envois collectifs, d'en contrôler la distribu- 
tion à leurs destinataires. 

ARTICLE 74 

Tous les envois de secours destinés aux 
prisonniers de guerre seront exempts de tous 
droits d'entrée, de douane et autres. 

La correspondance, les envois de secours 
et les envois autorisés d'argent adressés aux 
prisonniers de guerre ou expédiés par eux, 
par voie postale, soit directement, soit par 
l'entremise des Bureaux de renseignements 
prévus à l'article 122 et de l'Agence centrale 
des prisonniers de guerre prévue à l'article 
123, seront exonérés de toutes taxes postales, 
aussi bien dans les pays d'origine et de de- 
stination que dans les pays intermédiaires. 

The conditions for the sending of indivi- 
dual parcels and collective relief shall, if 
necessary, be the subject of special agreements 
between the Powers concerned, which 
may in no case delay the receipt by the 
prisoners of relief supplies. Books may not 
be included in parcels of clothing and food- 
stuffs. Medical supplies shall, as a rule, be 
sent in collective parcels. 

ARTICLE 73 
In the absence of special agreements be- 

tween the Powers concerned on the condi- 
tions for the receipt and distribution of 
collective relief shipments, the rules and re- 
gulations concerning collective shipments, 
which are annexed to the present Convention, 
shall be applied. 

The special agreements referred to above 
shall in no case restrict the right of prison- 
ers' representatives to take possession of 
collective relief shipments intended for 
prisoners of war, to proceed to their distri- 
bution or to dispose of them in the interest 
of the prisoners. 

Nor shall such agreements restrict the 
right of representatives of the Protecting 
Power, the International Committee of the 
Red Cross or any other organisation giving 
assistance to prisoners of war and responsible 
for the forwarding of collective shipments, 
to supervise their distribution to the reci- 
pients. 

ARTICLE 74 

All relief shipments for prisoners of war 
shall be exempt from import, customs and 
other dues. 

Correspondence, relief shipments and au- 
thorised. remittances of money addressed to 
prisoners of war or despatched by them 
through the post office, either direct or 
through the Information Bureaux provided 
for in Article 122 and the Central Prisoners 
of War Agency provided for in Article 123, 
shall be exempt from any postal dues, both 
in the countries of origin and destination, 
and in intermediate countries. 


